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See the notice on TED website

370596-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Maszyny biurowe i liczące, sprzęt i materiały, z wyjątkiem mebli i pakietów 
oprogramowania – Drucksysteme
OJ S 102/2026 29/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Pronova BKK
E-mail: andreas.mischker@pronovabkk.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Drucksysteme
Opis: Die Pronova BKK schreibt einen Vertrag über den Austausch der bestehenden 
Drucksysteme aus. Neben der Lieferung ist auch die Instandhaltung, die Instandsetzung sowie 
die Versorgung mit Verbrauchsmaterialien der neuen Geräte Vertragsbestandteil. Lieferungen 
und Durchführung der Dienstleistungen erfolgen deutschlandweit an allen Standorten der 
Auftraggeberin.
Identyfikator procedury: bb278ac4-5cd4-4621-af11-faa7cba6b146
Wewnętrzny identyfikator: 2607
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 30000000 Maszyny biurowe i liczące, sprzęt i materiały, z 
wyjątkiem mebli i pakietów oprogramowania
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 30121100 Fotokopiarki, 30121200 Urządzenia fotokopiujące

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Horst-Henning-Platz 1  
Miejscowość: Leverkusen
Kod pocztowy: 51373
Podpodział krajowy (NUTS): Leverkusen, Kreisfreie Stadt (DEA24)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Bundesweit. Der Vertrag wird am Standort der Auftraggeberin in 
Leverkusen betreut.

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 545 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/370596-2026
mailto:andreas.mischker@pronovabkk.de
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Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9DMK2F# Bieterfragen sind auf 
Deutsch zu formulieren, möglichst auf eine Anfrage zu beschränken und ausschließlich über 
das Vergabeportal innerhalb der Ausschreibung je Fragestellung separat einzureichen und 
eigenverantwortlich abzurufen. Anfragen, die auf anderem Wege eingereicht werden, werden 
nicht beantwortet. Die Vergabestelle behält sich vor, hinsichtlich eines Verstoßes gegen den 
Grundsatz der Vertraulichkeit im Sinne von § 5 VgV Bietende auszuschließen, wenn die 
Bieterfrage nicht über das Vergabeportal erfolgt und Bieterfragen insoweit umzuformulieren, 
dass die Anonymität der Fragesteller bewahrt wird. Bieterfragen zur Angebotsabgabe Um die 
qualifizierte und rechtzeitige Beantwortung der Fragen sicherzustellen, sind diese zeitnah, 
spätestens bis zum 15.06.2026 einzureichen. Darüber hinaus eingehende Bieterfragen 
werden nicht mehr berücksichtigt. Die abschließende Beantwortung der Bieterfragen erfolgt 
bis 22.06.2026. Unterrichtung der Bewerber und Bieter Die Kommunikation inklusive der 
Bieterfragen erfolgt über das Vergabeportal. Es liegt in der Verantwortung der Bietenden, 
sämtliche Kommunikation und Zugriffsrechte für eine vertretende Person über diese Plattform 
sicherzustellen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Udział w organizacji przestępczej: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung 
zu Gründen für den Ausschluss
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Nadużycia: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den 
Ausschluss
Korupcja: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den 
Ausschluss
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Niewypłacalność: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für 
den Ausschluss
Aktywami zarządza likwidator: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu 
Gründen für den Ausschluss
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
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Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Poważne wykroczenie zawodowe: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung 
zu Gründen für den Ausschluss
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Gemäß Anlage 
2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Gemäß 
Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu 
Gründen für den Ausschluss
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Drucksysteme
Opis: Die Pronova BKK schreibt einen Vertrag über den Austausch der bestehenden 
Drucksysteme aus. Neben der Lieferung ist auch die Instandhaltung, die Instandsetzung sowie 
die Versorgung mit Verbrauchsmaterialien der neuen Geräte Vertragsbestandteil. Lieferungen 
und Durchführung der Dienstleistungen erfolgen deutschlandweit an allen Standorten der 
Auftraggeberin.
Wewnętrzny identyfikator: 2607

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 30000000 Maszyny biurowe i liczące, sprzęt i materiały, z 
wyjątkiem mebli i pakietów oprogramowania
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 30121100 Fotokopiarki, 30121200 Urządzenia fotokopiujące

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Horst-Henning-Platz 1  
Miejscowość: Leverkusen
Kod pocztowy: 51373
Podpodział krajowy (NUTS): Leverkusen, Kreisfreie Stadt (DEA24)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Bundesweit. Der Vertrag wird am Standort der Auftraggeberin in 
Leverkusen betreut.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 1
Inne informacje o wznowieniu: Der Vertrag tritt mit Zuschlagserteilung in Kraft und beginnt mit 
der Transition, welche bis 31.12.2026 mit der finalen Abnahme der Betriebsbereitschaft 
abgeschlossen sein muss. Leistungsbeginn ist der 01.01.2027. Der Vertrag ist erstmalig bis 
30.06.2030 mit Vertragsende zum 31.12.2030 kündbar. Danach ist er mit einer Frist von 6 
Monaten zum Monatsende kündbar.
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5.1.6.
 
Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Angaben zu Unterauftragsvergabe an Dritte 1. Grades

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Eintragung ins Handelsregister oder entsprechend des 
Herkunftslandes

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eintragung ins Berufsregister oder entsprechend des Herkunftslandes

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Angabe zur Eignungsleihe

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Jährlicher Mindestumsatz des Unternehmens der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre in Höhe von 1 Mio. EUR netto durch die ausgeschriebene 
Leistung

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Bestehende Haftpflichtversicherung

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Angaben zu drei unterschiedlichen Referenzen (auch von 
präqualifizierten Unternehmen) der höchstens letzten drei Jahre mit vergleichbarer 
Versorgungsleistung - mit einer Mindestvorgabe von: 104 Drucksystemen je Referenz

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Nazwa: Gesamtkosten
Opis: Preisliche Bewertung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Fachliche Bewertung
Opis: Fachliche Bewertung



370596-2026 Page 5/7

Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 29/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 1 Rok
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Angebote werden gemäß §§ 56 und 57 VgV geprüft und bewertet. 
Fehlen geforderte Erklärungen oder Nachweise und wird nicht entsprechend § 57 VgV 
beziehungsweise §§ 123 und 124 GWB ausgeschlossen, verlangt die Vergabestelle die 
fehlenden Erklärungen oder Nachweise nach. Diese sind spätestens innerhalb von 6 
Kalendertagen nach Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen, die Frist beginnt am 
Tag nach der Absendung der Aufforderung. Werden die Erklärungen oder Nachweise nicht 
innerhalb der Frist vorgelegt, ist das Angebot ausgeschlossen.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Nach Zuschlagserteilung erfolgt die 
Umsetzungsphase in Abstimmung mit der Auftraggeberin. An allen Standorten müssen die 
Geräte spätestens zum 01.01.2027 betriebsbereit installiert und übergeben worden sein.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Die Vergabekammern des Bundes
Organ odwoławczy: Die Vergabekammern des Bundes

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
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Informacje o terminach odwołania: Die Vergabestelle verweist auf die Regelungen zur 
Rechtsbehelfsfristen und Präklusionsbestimmungen nach §160 Absatz 1 bis 3 GWB. Ein 
Antrag auf Nachprüfung ist binnen 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, an Die Vergabekammern des Bundes, 
Villemombler Straße 76, 53123 Bonn, Tel.: 0228 9499-0, Fax: 0228 9499-163, 

 gemäß Punkt VI.4.1) zu stellen.vk@bundeskartellamt.bund.de
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Pronova BKK
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Die 
Vergabekammern des Bundes
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Pronova BKK

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Pronova BKK
Numer rejestracyjny: t:0214322963998
Adres pocztowy: Rheinallee 13
Miejscowość: Ludwigshafen
Kod pocztowy: 67061
Podpodział krajowy (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Kraj: Niemcy
E-mail: andreas.mischker@pronovabkk.de
Telefon: +49 0214322963998
Adres strony internetowej: https://www.pronovabkk.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Die Vergabekammern des Bundes
Numer rejestracyjny: t:022894990
Adres pocztowy: Villemombler Straße 76
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53123
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 22894990
Faks: +49 2289499163
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:andreas.mischker@pronovabkk.de
https://www.pronovabkk.de/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de


370596-2026 Page 7/7

Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: bdad2869-74b8-42d3-a637-368a1a08e732  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 28/05/2026 10:32:25 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 370596-2026
Numer wydania Dz.U. S: 102/2026
Data publikacji: 29/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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